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Abstract內容提要: 

研究生學位論文是研究生學習的重要組成部分，是對在校所學的理論、方法的

一次實踐，也是結業檢驗考核。把學到的語言學理論、文學、翻譯研究理論、

研究方法真正應用到研究實踐當中，解決（學術/理論）問題。此次講座結合研

究生學位論文特點，重點分析以下幾點：論文的基本要求、怎樣選題、研究方

法的描述、比較模式的選擇、如何處理資料、解讀、解釋，以及常見問題。 
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